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KOMISIJAS DIREKTĪVA 2004/13/EK
(2004. gada 29. janvāris),

ar kuru groza Direktīvu 2002/16/EK par dažu epoksiatvasinājumu izmantošanu materiālos un
izstrādājumos, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes Direktīvu 89/109/EEK (1988. gada
21. decembris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz
materiāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas
produktiem (1), un jo īpaši tās 3. pantu,

apspriežoties ar Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādi,

tā kā:

(1) Komisijas Direktīvā 2002/16/EK (2002. gada 20. februāris)
par dažu epoksiatvasinājumu izmantošanu materiālos un
izstrādājumos, kas paredzēti saskarei ar pārtikas
produktiem (2), ir izklāstīti daži noteikumi, kuri attiecas uz
2,2–bis(4–hidroksifenil)propān–bis(2,3–epoksipropil)ētera
(“BADGE”), bis(hidroksifenil)metān–bis(2,3–epoksipropil)
ēteru (“BFDGE”), novolaka glicidilēteru (“NOGE”) un dažu
to atvasinājumu izmantošanu/klātbūtni materiālos un
izstrādājumos, kam paredzēts saskarties ar pārtikas pro-
duktiem.

(2) Minētajā direktīvā paredzēts, ka BADGE izmantošanu
un/vai klātbūtni minēto materiālu un izstrādājumu ražo-
šanā drīkst turpināt tikai līdz 2004. gada 31. decembrim.

(3) Pārtikas zinātniskā komiteja (PZK) pieprasījusi
toksikoloģiskos datus, kas vajadzīgi, lai noteiktos termiņos
novērtētu BADGE. PZK pieprasījusi arī toksikoloģiskos
datus, kas vajadzīgi, lai novērtētu to hloratvasinājumu
potenciālo kancerogenitāti, uz kuriem attiecas Direktīvas
2002/16/EK I pielikumā noteiktais kvantitatīvais ierobežo-
jums, kas piemērojams BADGE migrācijai.

(4) PZK 2002. gada 4. decembrī norādīja uz negatīvajiem
rezultātiem attiecībā uz BADGE hloratvasinājumu kance-
rogenitāti un BADGE mazo iedarbību uz Eiropas patērētā-
ju, jo saskaņā ar jaunākajām aptaujām, ko veikušas dalīb-
valstis un Eiropas Komisijas Kopīgais pētniecības centrs,
BADGE saturs ievērojami samazināts konservētā pārtikā.
Tādēļ uzskatāms, ka ir pieļaujami pagarināt termiņu
BADGE pagaidu atļaujai par vienu gadu, līdz tiek iesniegti

jauni toksikoloģiskie dati un Eiropas Pārtikas nekaitīguma
iestāde tos novērtē.

(5) Direktīvā 2002/16/EK paredzēts, ka prasības, kas minētajā
direktīvā attiecas uz BADGE, BFDGE un NOGE, līdz
2003. gada 1. martam neattiecas uz materiāliem un izstrā-
dājumiem ar virsmas pārklājumiem un uz adhezīviem, kas
saskaras ar pārtikas produktiem. Šo materiālus un izstrā-
dājumus joprojām var laist tirgū, ja uz šiem materiāliem un
izstrādājumiem norādīts iepildīšanas datums. Lai interpre-
tācija par to, kā iepildīšanas datums norādāms uz materi-
āliem un izstrādājumiem, būtu nepārprotama, lietderīgi
paredzēt, ka šo datumu var aizstāt ar “ieteicams līdz”
datumu, kā paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes
Direktīvā 2000/13/EK (3), vai ar citu norādi, piemēram, ar
partijas numuru, kas Padomes Direktīvā 89/396/EEK (4)
prasīts attiecībā uz pārtikas produktiem, kuri iepakoti
šādos materiālos un izstrādājumos. Tomēr starp šādu
norādi un iepildīšanas datumu jābūt saiknei, lai datumu
vienmēr varētu noteikt.

(6) Tādēļ attiecīgi jāgroza Direktīva 2002/16/EK.

(7) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās
pārtikas aprites un dzīvnieku veselības komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Direktīvu 2002/16/EK groza šādi.

1. Direktīvas 2. panta otrajā daļā datumu “2004. gada 31. decem-
brim” aizstāj ar datumu “2005. gada 31. decembrim”.

2. Direktīvas 5. pantu aizstāj ar šādu pantu:

“5. pants

1. Šīs direktīvas 2., 3. un 4. pants līdz 2003. gada 1. martam
neattiecas uz 1. panta 1. punkta otrās daļas b) un c) apakš-
punktā minētajiem materiāliem un izstrādājumiem, kas saska-
ras ar pārtikas produktiem.

(1) OV L 40, 11.2.1989., 38. lpp.
(2) OV L 51, 22.2.2002., 27. lpp.

(3) OV L 109, 6.5.2000., 29. lpp.
(4) OV L 186, 30.6.1989., 21. lpp.
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Minētos materiālus un izstrādājumus var laist tirgū, ja uz šiem
materiāliem un izstrādājumiem ir norādīts iepildīšanas
datums. Tomēr iepildīšanas datumu var aizstāt ar citu norādi,
ja pēc šīs norādes var noteikt iepildīšanas datumu. Pēc piepra-
sījuma iepildīšanas datumu dara pieejamu kompetentajām ies-
tādēm un visām personām, kas īsteno šīs direktīvas prasības.

2. Šā panta 1. punktu piemēro, neskarot Direktīvas
2000/13/EK prasības.”

2. pants

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas
vajadzīgi, lai vēlākais līdz 2005. gada 29. janvārim izpildītu šīs
direktīvas prasības. Dalībvalstis tūlīt dara Komisijai zināmus
minēto tiesību aktu noteikumus un minēto noteikumu un šīs
direktīvas korelācijas tabulu.

Kad dalībvalstis pieņem minētos tiesību aktus, tajos ietver atsauci
uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālai publikā-
cijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāmas šādas atsauces.

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus valsts tiesību aktu galve-
nos noteikumus, ko tās pieņem jomā, uz kuru attiecas šī direktī-
va.

3. pants

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

4. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Briselē, 2004. gada 29. janvārī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

David BYRNE
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